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GLADWELL MUTHONI GATHU

RE; THABURI 116.

Kuri muthenya wa gatatt, mweri 30 wa April 1930, itira-ini ria Rongai mwena wa Nakuru, niguo nii Gladwell
Muthoni Gathu ndaciarirwo ni aciari akwa -mutigairi Timon Mbuigua Kahara na mwendwa ni-iri Esther
Njambi Pere. Ngiheyo ritwa Muthoni Gria wari tata na mwari wa nyina na baba. Ninii ndari irigithathi ria baba ,
no ti ria mait tondd maitd atanahikio ni Timon, niahikitio ni mird wa nyina tria mukard wetagwo Ngotho wa
Kahara, na riria akuire, mait agithambio ni Timon kdringana na mitugo ya hindiiyo. Ngigiikora ndina ciana
ingi cia maitd ngurd kingira, na nio mwendwa ni-iti Eunice Wanjird Ng'ang'a, Mrs. Rahab Kabura Njenga, na
mwendwa ni-iri Damaris Gachigi Michobo. Thutha-ini nindaciaritiirwo Mrs. Daisy Mingina Mwangi,
mutigairi Chris Kahara Mbugua , Mr. Richard Pere Mbtigua na mutigairi Edward Muchene.

Thuthaini, baba niahikirie Beatrice Wambii na makirathimwo na ciana ingi nio Mr. Leonard Kahara Mbugua

naarianyina Wanjird, Nyambura na Mingina hamwe na angi.

Tugithamira Uthird na ngiambiriria githomo kia martia cukuru wa Uthird Primary. Ngihitika wega na ngitwo
Intermediate cukuru wa Kahuhia Girls mwena wa Fort Hall, kana Mdarang'a. Thutha wa hau ngiingira
Kahuhia Women Teachers' College mwaka iniwa 1949 na ndarikia, ngiandikwo wira wa tirutani na ngitimwo
Kangemi Primary, January 1952.

Mweri 6 wa February 1954, nindahikirio ni nyarari ya mwanake yarutaga wira na bengiya Barclays Nairobi.
Thaka ino ya mwanake yetagwo Leonard Gathu tria wareretwo ni mamawe Charles Kuria tondu aciari ake
maikaraga ruguri rwa ngari. Niindu wa Uria ndareretwo na ukiristiano miramu, na ngathomera mathukuru
ma amiceni, ndari mukiristiano miringiriru na wehandite wega na nindatanyaga gikorwo na miaka miingi ya
kihiko kina gikeno na kiega. No kaingi ,mwiiro wa ngoro ndukinyaga, tondu tiguotigwo gwathire. Muthuri
wakwa niaingiriire ndua na njira nene na onaageria gutaruo na gikanio niaingi ohamwe na tria wamdirerete,
muthuriti Charles Kuria na andd angi arata ake, agiitua mbuira mati na ndagararukire. Thutha wa kimiriria
gwakahinda ka miaka ikimi, rigendo rtu rakirittha mino ,rukirema na tigitigana. Riri riati igitha inene mino
harinii tondd ndatdire naninduire njitikitie ati kihiko ni giagitira na githii na mbere na githuthirwo na
kurimirwo na wendo, wirutiri na kwiheana ktinene kinyagia rirfa Ngai agatigithania andu na njira ya gikut.

Ona ndagera mathina ini maingi tiguo, Ngai nda ndirikire na niathire nambere kithe wega wake na ngihota
kirera na githomithia ciana ciakwa ndinyiki. Ngai akindathima na mucii na ciana igithoma. Karitki akigia
ndigirii ya Ginjinia kuma India, Njambi agithomere America, nake Ngotho agiikara Kenya na akiambiriria
mbiacara. Njoki nake agithura tria endaga guiikara muttrire wake. Ninjokagiria Ngai ngatho tondu ciana icio
ninjathiki na niihete gitiyo na nindimahoyagira magiena micii mirimu na marathimwona miaka miingi ya
gutira gukd thi na iiiytrite Ggima wa mwiti. No nyende glicokeria ngatho atumia a ariti akwa nio Mary nyina
wa Gathu na Nellie nyina wa Mathoni niindd wa kiinyenda na kinyitirira matindud ini maingi na magattima
ngoro yakwa ihorere na fiylirwo ni thayl naningwenda mamenye ni nginega mino makinjita Maitl na tiya
kinyarari. Ngakena makiria ndona ati nimahete tictct na nituo Gathu na Muthoni ciana cia Karitki ohamwe
na Muthoni na Wanjirt ciana cia Ngotho. Ninjetereire gwitwo maitt riakeri kiiringana na wendi wa Ngai.
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Nigetha ndiriganirie mathina ma kihiko, nindarutire wira nahinya, nake Ngai agithii na mbere na
kiinyonekanira na akindathima, na aria manyandikite wira makiona kiio giakwana ngihaicio ngathi maita
matati. Mwaka ini wa 1972, ngituwo munini wa Minene wa cukuru, Deputy Headmistress, na ngituika imwe
wa gakundi kanini mino ga atumia atia mari na giti ta kiu. Itananina mwaka, ngiambatirio ngathi ringi na
ngituwo Miinene wa cukuru kana Headmistress. Ngitimwo cukuru wa kwa watene wa Uthirdi na thutha Gicio
ngithomithia macukuru maingi ta Mama Ngina Primary- Kinoo, Kanjera Primary , Kabete, Wangige, ngicokio
Uthird ringi na miithiya ini ngitwarwo Ngecha Primary. Ino niyo yari cukuru iria nene makiria thiini wa Kiambu
na yari na arutwo makiria ma 1500 na aruti wira makiria ma anda 35. Thukuru ino ndiari hakuhi na
mucii wakwa na mithiire yari miritd na gukinya kuo kwari minoga miingi. Thutha wa kugiyika na
gwicurania muno, ngiona ari wega njitie ritaya na ngicokeria Ngai ngatho ni kihotithia kiiruta wira wa

warimu miaka 35.

Gutiga wira wa kwandikwo tikuga munda aikarethi, na ambiririe mutarire wa Uguta na Utari kuria
urorete. Itira- ini ngiingania andd agima aria matathomete na ngiambiriria kimathomithia matekuriha
kindd. Aingi nimahotire gwithomere Kirikaniro na kwiyandikira matindimao. Uhoro wa kieha ni ati
andu arime nimaregire githomo kiu na ni anyinyi mino meyumiririe magigitiga acio angi matangihota
ona kwandika matitwa mao.

Hindi iyo ndathomithagia, nindarutaga mawira mangi maingi. Ni ndarGwagira ihoto ciakwa na cia aria
angi. Mwakainiwa 1956 ndari imwe wa aria mambiriirie kiama kia arutani nikio Kenya National Union
of Teachers na ngituika muragamiriri wa kio Kiambu District na kwa miaka miingi ndaari muigi kigina
wa Kikuyu Division. Mwena tingi Gria nderutagira ni Kanithaini. Kuma ndi kairitd kanini, nindendete
muno gutungatira Jehova . Ndari tmwe wa aria mambiriirie gikundi kia Young Women Christian
Association (YMCA) mwena ini wa Uthird. Ngituika mwene giti wa Mothers' Union, miirigamiriri wa
atumia na kanitha wa Anglican kiama-inikia NCCK kuria ndari muigi kigina. Thuthaini ngituika
muragamiriri wa gikundi kia mahoya ma thiyothe na muigi kigina Kenya yothe. Wira Gyu niwaheire
kamweke ga glicera Kenya yothe na maburtri maingl ma mathi ta Tanzania, South Africa, Israel,
Ngeretha na kingi kiingi. Ningoretwo ngitongoria mawira ma muingi ona kanitha, mino ACK St.
Mary's Ndunbiiini na ACK St. Peter's Uthiri nginyagia ngiheo ngerenwa ya certificate ni giikorwo
ndiimwe wa aria marutite wira iciona wa ciama cia kanitha kwa miaka miing.

Nindathurirwo nduike mwene giti wa komitii ya giktria maal ma Ndumbtini na tigitethiririo ni
muingl ohamwe na Embassy ya America, tlgikira matangiona tigitambia miberethi itira ini.
Ningoretwo ngitima irio cia migtinda na nga gaira aria menang'aragu kihitikira makanitha. Ino
ikoretwo irinjira imweya gucokeria Ngai ngatho ni mawega maingi ananjika. Mweri 17 wa January
1985, nindetikirire Mwathani atuike mihonokia wa ngoro yakwa na akinjira ndikananoge kiimenyithia
andld wega tcio na kiheo kiu kia thonokia aheire. Nithiaga na mbere kimucokeria ngatho na
kimukumia twina nyimba yakwa hamwe na arata na muno hindi ya gukinguira muthenya wakwa wa
glciarwo .

Celetietng The LYo CYf Hladuell Iifudlions Gl A



Nygitiriha, ngwiciria niwega ndikiririe na glicokeria ngatho anda othe mananyita mbaru kwanjira imwe
kana ingi miaka iyo yothe. Ndaciaritwo ndi mindi mwaria mino, mundu wi kiyo na Grligamaga na
kihoto itekwenyenya na nikio andi amwe aria matanjui wega moigaga ati hana thabai, ndiri ngia ya
glicoka nathutha kana ribathi atitondi ndatua tindd nindatua. Ugwo niguo amwe manyonaga na no
nyende kumahoya uwkiriri tondd mau matiti makorwo me matanya makwa hitirie mundu.
Nindathimitwo na gikorwo na arata aingi mino akuma kindu kuingi na tondd ndingihota kimagweta
othena maritwa, no nyende kimacokeria ngatho ni kinyenda, kinyitirira na kiumenya wega.
Munjitikirie ngwete Mr. and Mrs. Eliud Kiarie na Rev. and Mrs. George Mambo aria makoretwo
matwaranite nanii na nyumba yakwa kuma tiri anyinyi, naona gutuika amwe ao mena Mwathani
kihuriko ini gia tene na tene , ndiramacokeria ngatho tamariohamwe na ithui niundtd wa uria
ndimahete gitio na ngamenda. Aya nthamwe na nyimba itd na aria tiriganitie , mino mino mbatiya
Moses Kintuthia na ya Charles Kuria, arfa makoretwo na nii namakanyitirira miaka iyoyothe. Ngai

amurathimeinyuothe ............... 00000000......ccovviiiiiiiiiinn

Iyo niyo ndtmiriri iria Mwalimu eyandikiire we-mwene ikonii mutirire wake miaka iria arahetuo guka
thini Ngai. Tutinongerera kana twaruta kindt na twamdurehera Gria andikire na angirendire mimiigwe.

Ni ngatho na Mwathani Arogathwo na atire Akumagio Mindi na Mindi.

Hmen.
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Wy CAuwrobiograptiy
GLADWELL MUTHONI GATHU

RE: PSALM 116.

On Wednesday, 30th April 1930 at a place called Rongai in Nakuru District and now referred to
as Nakuru County, I, Gladwell Muthoni Gathu was born to my parents, the late Timon Mbugua
Kahara and the late Esther Njambi Pere. | was named Muthoni, after my aunt, a sister to my
father. | was the first child of my father. Before my mother married Timon, she had been married
to his elder brother Ngotho Kahara, but after he passed away, as per the Gikuyu customs
then, she was inherited by his younger brother. They had been blessed with three children,

my half-sisters Mrs. Eunice Wanjiru
Nganga, Mrs. Rahab Kabura Njenga
and Mrs. Damaris Gachigi Michobo
.My other siblings are Mrs. Daisy
Mingina Mwangi, the late Mr. Chris
Kahara Mbugua, Mr. Richard Pere
Mbugua and the late Mr. Edward
Muchene.

Later on, my father married Mrs. | -
Beatrice Wambui and they had other , 45N
children. They are my half-brother | , X2 72000

Mr. Leonard Kahara Mbugua and half-sisters Wanjiru, Nyambura and Mingina among others.
| started school at Uthiru Primary school after we moved from Rongai and settled in Uthiru.
After my primary education, | attended Intermediate school at the mission school called
Kahuhia Girls School in Fort Hall-now called Murang’a from where | joined Kahuhia Women
Teacher’s College in 1949. After graduating as a teacher, | was posted to Kangemi Primary
School in January 1952.

On 6th February 1954, | married a young handsome man working as a banker with Barclays
Bank in Nairobi. His name was Leonard Gathu and had been brought up by his uncle, the late
Charles Kuria as his parents were living in Rift Valley. Later on in life, his mother joined us in
Uthiru after relocating from Rift Valley.

Since | was brought up in a Christian home and educated in mission schools, | was a very
committed Christian who was looking forward to enjoying a happy marriage. However, this
was not to be as my husband took to heavy drinking and refused to heed to all counsel from
many well-wishers including his benefactor and uncle, Mzee Charles Kuria. After ten difficult
years, we separated and this was a terrible blow to me as | had always believed, and | still
do, that marriage is a lifetime obligation that should be nurtured with love, commitment and
dedication to one another.

Celetietng The LYo CYf Hladuell Iifudlions Gl 6



Despite all the problems | encountered, through God’s
grace, | was able to bring up our children alone, | have a
place | can call home and was able to educate them here
and abroad. Kariuki proceeded to India for a degree in
Engineering, Njambi went to America to study Business
Administration that enabled her to settle down as a
consultant while Ngotho chose to remain in Kenya and
keep me company even as he ventured into business after
completing his secondary education. His business has
enabled him to tour the world. The late Njoki chose her
own path.

| am ever thankful to God for they are all grown up now
and have continuously obeyed and respected me and pray

that they have steady families, long and blessed life. | want to thank my lovely daughters in
love Mary and Nelly for their support which has enabled me to relax and concentrate on my
farming and voluntary work. | want them to know how proud | am to be called “"Maitu” by
them and for giving me lovely grandchildren namely Gathu Kariuki, Muthoni Ngotho, Wanjiru
Ngotho and Muthoni Kariuki. | look forward to be called “Maitu” again.

To overshadow those marital problems, | worked very hard for the sake of our children.
Working hard and keeping myself busy saved me from stress. My efforts and God given talents
were noticed by my employers, the Ministry of Education who thrice promoted me on merit
from one grade to another. In 1972, | was appointed Deputy Headmistress and thus joining a
very small group of women who were in that category then. My star was God driven as it kept
shinning and within less than a year, | was promoted again and became a Headmistress. | was
posted to my old school of Uthiru in 1973. There after | taught in various schools such as Mama
Ngina Primary in Kinoo, Kanjeri Primary, Kabete, Wangige, again Uthiru Primary and Ngecha
Primary in Limuru. This was the biggest primary school in Kiambu with a student population
of over 1,500 children and a staff complement of over 35. It was also quite a distance from
my home and with no means of reliable transport, it proved to be a highly inconvenient station
to work in. After thorough soul searching, in 1984, | decided to retire from the teaching
profession and thanked God for the thirty five years of service.

{E HIMISTRESS - MRS. GLADWEL M. GATHU

THE GUEST OF HONOUR - RTD. PRESIDENT
FUNDRAISING IN UTHIRU PRIMARY SCHOOL
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Retiring from formal employment does not mean one should embark on a slothful or inactive
life. | did not throw away the chalk, for | continued to teach the uneducated adults who wanted
to acquire skills to be able to read the Bible and write their names. | had started these adult
classes in 1968 and many women benefitted. Unfortunately, men were too shy to join and
very few came forward leaving their age mates to continue with the art of putting thumbprints
instead of a signature.

While still teaching, | was involved in many
other activities. | have an inborn instinct to
fight for my rights and those of others and if
it were today, | would be a renowned human
rights activist. That may explain how, in 1956
| became a founder member of the now giant
Kenya National Union of Teachers. | was the
representative of Kiambu District and for many
2 years also served as a treasurer of Kikuyu

MEMBERS OF THE KIAMBU K.N.U.T. BRANCH B.E.C 1965 TO 1968 DiViSiOh.

Standlng L = R Mr.S. M. Mwangi, Mr. H. Chege (Treasurer), Mr. J. Wanene (Ass. Sec)
Mr. B.N. Njuguna, Mr. J. Kinyanjui (Kikuyu) y
¥ Mrs. . Karanja, Mr. P. Muhoho (Vice Chairman), Mr. Mucembi, ]
Si“lng L-R Mr. N. Gichuhi (Chairman) , Mr.J.N. Niiraini (Secretary), Mrs. Gladwell M. Gathu (Kikuyu)

Another area | have been heavily involved in is the church activities. From the time | was a
young girl, | loved to be involved in serving the LORD in various capacities. | was involved in
introducing the Young Women Christian Association (YWCA) in Uthiru. This gave me chance to
climb up the ladder and serve at the national level in church related women meetings. | have
served as the chairlady of Mother’s Union, a representative of Anglican Church in Nairobi at
NCCK-women desk where | was elected the treasurer. Latter on | was elected a representative
of Provincial World Day of Prayer and where | was elevated to be the National Treasurer of
the Kenya Branch. This gave me a chance to travel extensively in and outside our country.
As a representative of the Anglican Church at the Pan African Women Association (PAWA),
| travelled to Tanzania, South Africa, Israel, and United Kingdom among other countries. In
Kenya | visited most of the Anglican Dioceses to share my experiences with the women in the
church and initiated courses for women in typing and tailoring. | was also involved in church
development both at St. Peter’s Uthiru and St. Mary’s Ndumbuini having been voted in as
a member of Church Council in 1964 and where | served for many years earning myself a
certificate for being one of the longest serving members.
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In mid 1990s, | noted there was an acute
shortage of water in Ndumbuini area. |
approached the Chief to organize for a
Baraza where | convinced the residents that |
could assist them to revive the water project
that had been dormant for twenty years.
| was elected the Chairperson and after a
fundraiser, within six months, nearly all the
residents had water. Later | approached the
American Embassy who assisted us with
second high level tank and which boosted
the water supply to many more households.
| have been involved in farming and which
gives me great gratification as most of what
| harvest is given to the poor through the
churches. The church leadership has also
given me a platform to share what the LORD
had done for me. On 17th January 1985, |
accepted the LORD as my personal savior.
The challenge the LORD gave me from that
time was to remind me that He has done so
much for me and in return | should let others
know. In this connection | have held many
birthdays or to put it more appropriately,
thanksgiving celebrations attended by
friends, church leadership and family during
which time | thanked God openly for all that
He has enabled me to do over years.

s TP e R P P
MRS. GLADWEL M. GAT CHAIRLADY THE NDUMBUINI
WATER PROJECT WITH THE THEN GUEST OF HONOUR

HIS EXCELLENCY JOHNIE CARSON, FORMER AMERICAN AMBASSADEUR
TO KENYA DURING COMMISSIONING OF THE PROJECT
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| think it is appropriate to end by thanking those who have supported and understood
me over the years. By nature, | am talkative, assertive and some say | have no reverse
gear and as such some have misunderstood me and passed their own judgment. It has
never been my wish to be abrasive to any one and | give my apologies to those who
may have thought | was behaving out of ordinary. | have many friends from across the
board and without naming names, | thank you all. Allow me to mention just a few -Mr.
&Mrs. Eliud Kiarie and Rev. & Mrs. George Mambo who have walked with me from
the days of my youth ,and though the LORD has called some to heavenly rest, | thank
them as if they were still around with us due to the way | cherish them. This applies to
my extended family as well as my wonderful neighbours the families of Moses Kinuthia
without forgetting the family of Charles Kuria who have stood with me all the time. God
bless you all.

R R S S S S S e S Sk S S S e S S S S S S S S S S S e e S S S S S S R S S

This is what was written by Mwalimu Gladwell Muthoni Gathu . We have presented it as
was written and in a way she would have wanted her message to reach you.
God be Praised. AMEN

Celetrailng The LY Clf Flacluell Hldtion: Geatlie 10



- RS
(2
S
o N AN
AN BN

‘ NFLENAN
P NG

At Nancy Njoki's farewell

Great granddaughter Rayla
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the official House opening of Mrs. Gladwell Gathu (Rt) Held on Dec 24 1985.
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S ibuted

CHILDREN

Maitu was the piller of our family , she sacrificed so much to ensure each of us were
well settled. She was a strict disciplinarian and kept records of all the activities she
undertook. She also loved bringing the extended family together(Wamukoras). What
even surprised us was the fact that she kept a letter her mother wrote her in 1948 while
in school. She was also very generous with her students, workers and the community ,
especially the church.She has fought the good fight and finished the race,praise be to
God.

GRAND CHILDREN

Cucu, you were the matriarch of the family that held us together. Your strength and confidence
shall never be forgotten. We have so many fond memories, how you always have us bananas
every time we came to visit. We will always remember how you spoilt us on our birthdays and
every other chance you got to gift us. We were always amazed at your age how you loved

sweet pastries and meat more than us....

Thank you for your sacrifices, your care and concern, your love wisdom and everything that

you have done for us. We shall truly miss everything about you..

BY GATHU

Cucu all my life Il keep with me memories of us two. You instilled discipline in me. | remember
how you always wanted me to be smartly dressed and no pocketing.You even joked of how
you'll stitch all my trousers just in case. Whether it's alot of shopping or just your favourite
broadways bread you always wanted a reciept and demanded the best. | even enjoyed using
your name from time to time to buy meat even though it's not yours because | knew I1l get the
best, no bones “hehe”. There are no goodbyes for us.Wherever you are, you will always be

in my heart.
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1 Nyendaga glithoma (ihoro wa tene

Nyendaga glthoma Ghoro wa tene
Riria Jesu aatllraga glkad thi

Na Uria eetaga twana radru-ini rwake
Ngerira korwo na nii ndaari ho

Ndakena korwo ni aanjigiriire guoko
Hindi iria aaceeraga gukl thi

Kana nyone Gthil wake riria oigaga
Reke twana thatd tltke gwakwa

Klhoya nokuo klngitlima ngairwo
lgai ria wendo wa mwathani

Na ingimUrdmagirira ndi gikd thi
No ngamuona klu gwake iglrt

KindU klu we aathire glithondeka
Aria othe makudritwo niwe

Twana tuothe eendete tligacemania
Tondi ni watuo Gthamaki Gcio

Aria othe matllraga me nduma-ini
Matari maigua wendo wa Ngai
Ndenda nao mamenye ni metereirwo
Nake Jesu ekimeera Ukai

Ngwenda mino ihinda riu rikinye
Tondi ni ria gikeno Kinene

~ N

Ikardringana irathimwo

2 NI KURI BURURI MWEGA MA

1.Ni kuri bururi mwega ma,
Na tungiitikia twawona,
Amu Ngai niatuire o kuo,
Atuthondekagira mucii.

Iguru kwa Jesu,
Nitugacemania o kuo,
Iguru kwa Jesu,
Nitugacemania o kuo.

2.Nitukaina nyimbo njega,
Iria cia andu aria atheru,
O namo maroho maitu,
Matikaigua ruo ringi.

Iguru kwa Jesu,
Nitugacemania o kuo,
Iguru kwa Jesu,
Nitugacemania o kuo.

3.Nitugathage ithe witu,
Tumucokagirie muhera,
Tondu ni wendo wake mwene,
Utumaga tukenagio.

3 Uhoro Wa Muoyo

Uhoro wa muoyo

NT wa Mwathani Jes(,
Ningi ni wa hinya ma
Gatdtongoragia.

Na madlndd moru
Mangitlkuhiriria,
Jesl niwe Mihoti
Wa gltlgitira.

Hindi ya magerio
Niwe matdteithia.
Tangimidkaira ma
Niegltlhonokia.

Mandd Gmwihokete
Ndangiaga glikena,
Tondl Gtheri wake
Nilimuonagia njira.

Utonga wa thi ino

Ti ta ngoro njega,

No kiigia na Mwathani
Kirehage thayu.

Muoyo wa gltoria
Uumaga kwi Mwathani
Tadmwendage twi gikd,
Ithui ciana ciake.
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4 Riria Jesl agacoka

Riria Jesl agacoka
Agire managi

Na managi nimo andi
Aria anakuldra

Riria Jesl agacoka
Agire managi

Na managi nimo and
Aria anaktdra

Akongania, akongania
Aria ega na atheru
Aria othe anakiilira
Amatware gwake

Atumia timduinire

Na migambo iria atlihete
Takangliye rwitwa riake
Tondd no rio itheru

Atumia timdainire

Na migambo iria atlihete
TUkUnguiye rwitwa riake
Tondi no rio itheru

O na aria maamuthdrire
Na makimwambithia Jesi
Ngoro ciao itiri thayl
Ciumbilraga mehia

O na aria maamdithrire
Na makimwambithia JesU
Ngoro ciao itiri thayl
Ciumbilraga mehia

Riria Jes agacoka
Acoke na Unene wothe
Takamdatlnga aria atheru
Atltware gwake

Riria Jes( agacoka
Acoke na Gnene wothe
TdkamuUtlnga aria atheru
AtUtware gwake

CLlymna

5 Jesil We linyendete,

Jesli We linyendete,
Ninglldrira hari we:
Riria mbaara ii nene,
Nowe wa kii’honokia;
"Hitha mbaru-ini ciaku,
Nii mindi mithini;
"Honokia Ngai wakwa
Gitira muoyo wakwa.

Wihitho wakwa nowe
Na muri wakwa nowe;
Ndikaingatwo hari we,
Njoya Unjitikire;

Nii ningwihokete,
Nowe Uteithio wakwa
O na mwigitio wakwa;
Undoorerie thii ciakwa.

Jesli We linyendete,
Ningidirira hari we:
Riria mbaara ii nene,
Nowe wa kii’honokia;
"Hitha mbaru-ini ciaku,
Nii mindd mithini;
"Honokia Ngai wakwa
Gitira muoyo wakwa.

Wega wothe ni waku,
Wohaniri no waku;
Mwathani ndanyihirdo,
Njiylria wega waku:
Jesu ndakwamiikira,
We Githima kia muoyo;
Thertka thiini wakwa
Kinya tene na tene.

6 Ningliigua miigambo

Ningligua mtgambo
Wa Jest Mwathani;
Niekdnjita hari we
A'therie ngoro.

Ningltka, Jesd,

Njlke hari we:

Theria ngoro yakwa riu
Na thakame yaku

Ngdlka ndi o mimocu:
Hinya waku 0’he;

NitGgwitwo ni Jesl
AtUGhonokie,

Atlhe gikeno giake
Gia thi na Iglrd.

Twaktgooca MUkudiri,
Tondl wa thakame;

Na tondd wa wendo waku
Twaklgooca mino.

Ngillka ndi mwaganu mino:

Ungirie kwagana.
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APPRECIATION

We the Gathu family are grateful to God for the time he gave us with Mrs. Gladwell
Muthoni Gathu. We extend our sincere appreciation to each and every one of you
for your support in many ways during this difficult time.

May our Almighty God bless you.

Colebret

Gladwell

0721577837
ziwabyte@gmail.com




